RlSOliUZlOIiE 



TALUNl QCBSITI ARCHBOLOGIGI 




NAPOLI 

DALLA STAMPERIA DI CRISCUOLO. 
Sirada PoDlenuovo o.° 21. 


Digiti<^ by Coogk 


1842. 


Digitized by Google 


Napoli li 24 Settenibre 1842. 


CniARFSSIMO SIGNOR E. GUDWIG 


lion v’ha dubbio che io abbia tardato 
un poco ad' indicarle quelle nolizie che 
desidera da molto tempo; ma il ritardo di 
cosi falta inia risposta e stato prodotto da 
che ho voluto esaininare un papiro intero, 
e cosi meglio approfondir la cosa. 

Le sue difiicolta per la loro iinportan- 
za non posson tutte dilucidarsi con una 
lettera , od una dissertazione qualunque, 
Laonde le daro in questa mia de^raggua- 
gli per quanto le ristrettezze di riscontro 
epistolare me ’1 permettono , riserbando- 
mi di soddisfare a quelle sue osservazio- 
ni che meritano piu accurate esame in 
un lavoro da me gia cominciato. 


$ 


Ella mi diinando con la sua prcgia- 
tissima: i.° Delia qualita dello stile usato 
dal nostro Filodcino ; a.^Se Filodeino sicsi 
servito di dialctti iielle sue composizioni; 
5.® Se ogni papiro ne’ vdti possa esscrc 
interpetrato ancora in modo diverso da 
^uello pralicato pei nostri eruditi intcr- 
pelri. 4 .® Se alia fine di ciascun papiro 
osservansi altre oifre oltre a quelle da 
me illustrate nclla Serniogrqfia. 

Rispondo alia prima donianda. Deb- 
bo confessarlc che allor quando compen- 
diar dovetti i sei volumi pubblicati dalla 
nostra Reale ed illustre Accademia , io te- 
neva per fermo che niuno de’papiri gre- 
ci, di gia interpetrati, scrilto fosse in versi. 

In questa supposizione,volendo inda- 
gare a quale deglistili differenti avessepo- 
tuto rapportarsi Fordine delle parole nsa- 
to da Filodeino ; un giorno presi ad esa- 
minare il papiro che tratta della innsica. 

Fantasticando sopra ciascun periodo 
e sopra ciascun verso , mi accorsi che lo 
stile dicui si serve Filodemo non puodirsi 
perfetta prosa^perch^ non racchiude in 
s 6 quelle qualita per cui si distinsero le 
varie class! de’ prosaici greci. 



Ed in vero non puo dirsi die qncl- 
1’ Epicurco fosse dialogistico : poicho 
non si vedc ncgli scritti di Ini ne la 
liinpidozza , la schicttezza , c la scnipli- 
cita di Eschine c di Senofontc ; ne qtiella 
cncrgia , qiiclla faceta cd elegante ironia, 
c qnel inodo di dcscrivere i luoghi usato 
da Platonc; ne quella facilita ondc Cice- 
rone faiuiliarinente rapprcsenlar facca a’ 
snoi interlocutori cio die volca ; ne scor- 
gonsi nd papiro quella piirila cd clcgan- 
za di favellai'c, quella bizzarria d’ inven- 
zione, quel inodo di raccontarc fatti inito- 
logici o storici di poca iinportanza, c quel- 
le vcnusla die Icggonsi nclle opcre di Lu- 
ciano: in fine nd nostro scrittorc non vc- 
donsi pin interlocutori i quali altcniativa- 
incntc discorrcsscro,poidic e I’autore ine- 
dcsiino qucgli chc ncll’intero papiro espo- 
ne le sue idee. 

Non puo dirsi lo stile di Filodeino di 
una cloquenza forense , pcrdie non ha 
quella robustezza , quella eleganza e quel 
periodare richiesto nelle cose oratorio. 

Non sembra che esso fosse didascalico, 
pcrche non e fornito della dolcezza e della 
soavita di Senofontc ; della subliiiiita de’ 
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pensieri , della gravita^, della forza , del- 
I’arinonia de’ period! di Platone ; della ro- 
bustczza e chiarezza deireloquente e soa- 
ve Arislotile ; della dolcezza non che della 
cleganza dell’ illuslre Teofrasto : ed in fine 
della sodezza, e dell’ordine delle idee del 
profondo Plutarco. Non puo dirsi dida- 
scalico in somma il nostro Epiciireo , per- 
che paragonato coi didascalici tulti , non 
ha di costoro vcruna qiialita. 

Ne in fine il filosofo di Gadara uso 
della eloquenza epistolare, perche I’in- 
V dole e la mole de’ papiri di costui ne so- 
no affalto lontani. 

Mi dimandera Ella a quale classe io 
collochi le opere di Filodeino ? Le ri- 
spondo che son dcsse in versi e costituir 
possono, se non m’ inganno, qiiclla elo- 
quenza coltivala particolarmente dagli an- 
lichi Greci , la quale giusla 1’ Hardion era 
del tutto poetica. 

Ma come mai mi dira Ella lo stile 
di Filodeino puo esser poetico se i ver- 
si per lo piu non sembra che avessero 
quel suono proprio de’ componimenti li- 
rici ? Par che con cosi fatta obiezionc si 
dcbba ammettere iucontrastabilmente che 
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il papiro iu esanie non polcsse esscre di 
stile poetico. 

Per altro raeglio esaininando la qiii- 
slione , le fo osscrvare che le cose lilo- 
sofiche per lo piii esposte in versi noa 
ofFrono poesia dolce ; poiche in tali ma- 
terie la parola serve all’ idea, e la mon- 
te dell’autore e principalmente rivolta ai 
pensieri ; di niodo che in cotali pocmi po- 
chi sono i passi ne’qiiali veggonsi Ic bcl- 
lezze di terso componiinento. Di che chia- 
ro eseiupio ne fornisce 1’ opt'rra dell’ illii- 
stre ail tor Della naturu della cose. 

Mi dira Ella che non possano dirsiv 
poetici i versi del nostro Epiciii eo peichc 
alcuni di essi finiscouo con sillabe coin- 
ponenti parte della parola espressa nel 
coniiucianiento del verso che segue. E 
chi non conosce che anche ne’ tempi pin 
floridi delle lingiie greca e latina gli scrit- 
tori serviroDsi di cosi fatta liberta? Chi 
non conosce i tanti versi latini e greci de’ 
classici in cui la ultima sillaba uuir.deesL 
al verso segiiente. Tra questi per amor di 
brevity raminentero solo di quello di Vir- 
gilio. 
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Ifiseritur varo ax Joalu nticis urbulus hor^ 

rida. 

JEt steriles etc. 

Ella inoltre polrebbe apponni di csscr 
falsa cotale congliicttiii’a,percbc anche uel- 
la mia ipotcsi i vcrsi usali da Filodeino sa- 
rcbbero di dilTerente inclro. E cbi non co- 
nosce che in opere di lal fatla i versi esser 
possono di vario nuinero di piedi? Ilfaiit 
considererde plus qua dans les vers (Tune 
mcnie espece la ntesure quoyque egale 
pour le nonibre des syltabes , pent , salon 
les besoins se varier a Vinjinif car pre~ 
inierenient elle est continue comma dans 
ces deux vers etc. ou elle est coupee en 
plusieurs parties comma par exemple etc. 
Secondement la longueur et la bnevele 
des syllabes prodaisent encore une inji- 
nite de combinaisons differenfes (/), 

Mi diniandera indi Ella di cjiial ge- 
nere inai sicno qnei versi di Filodeino 
che seinbrano differir dagli usuali melri j 
tra’ qiiali : 


(i) Ilaidioii. dUscit. III. dans les mcM. do I’acad. dcj 
tisciipl. 
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KaMiaN ATTA TATT' EinaMEI^ (i) 

KAe’OAON xaN 4TrrpA<>EaN (a) 

EriNETO AAA’OTK THO XaN KAXA (5) 

*eAi xaw eEaN aaa* ot xhn ( 4 ) 

EM*TAIOT 4XA4Ea< AN KAI nA (5) 

PANOMIA^ KAeAHEP <OAaNA (C) 

MENON 4TMBOTAET<ANXA ( 7 ). 

Di quest! 11 prinio paragonar potieb- 
besi con quel metro di Orazio descrilto 
cosi dal .Manuzio ; quisque est Jambicus 
^rchilochius dimeter hypercatalectus : 
constans qualuor pedibus t printo et tertio 
jambo vel spondeo, secundo et quarto Jam- 
ho dumtaxat delude superest syllaba , hoc 
modo r i) Sylvae - labo-rantes -gelu - que (8). 

Mi si dira cbe i versi del nostro 
Epicurco di tal numero di sillabe non pos- 
sano rassoinigliarsi a’ inculovati metri del 

(») CoL V. vers. i6. 

(а) Ibid. vers. 34. 

( 3 ) Ibid. vers. 18. 

(4) Ibid. vers. 8. 

( 5 ) XIX. vers. 7, 

(б) XX. vers. 18. 

(7) Ibid. vers, aa 

(8) de metris Horatianis. 


I 
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lirico latino , pcrche qiiello in ptirola , 
in vece di avere il primo piede giambo 
o spondeo, 1’ ha coreo : ed il secondo e 
quarto in luogo di giambi sono spondei. 

I lirici verseggiatori alFincontro sen- 
za alcana ritrosia usavano de^giambi, de’ 
corei e degli spondei tanto , per quanto 
gli stessi spositori de mctri Orazlani non 
coiiibinano su la definizione di quesli ; per 
cui anche a qiicllo di cui e discorso al- 
ciini hanno assegnato al terzo piede asso- 
liitainente lo spondeo (j), ed altri haii 
detto che potcsse questo essere anche 
gianiboy tra quali il Manuzio. 

II sccondo e : 

KAe’OAON TUN :$TrrPA«i>EliN 

Esso puo dirsi uno di quei versi coin- 
posti da un Gionio niinore e da mi Co- 
riamho a simiglianza di quclli di Ana- 
creonte tra^ quali ; 

TLotpi JWrc’tjv xxOt'oras 

Passiaiiio al terzo concepito cosi : 

EriNETO AAA* OTK TOO TliN KATA. Potrcbbc 

questo paragonarsi con quei versi datk- 


(i) Vulail; dc McUis Hoialianis. 
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lid alcaici acataletli; i qiiali : constant ex 
penthemimeri jambica id e^st , ex jani- 
bo , vet spondeo, jambo et sjllaba, quae 
dicitwr caesura : deinde e duobits dacty- 
lis, vet ultimo amphimacro : hoc modo 
a Sora - cte: nec - jam , - sustine - ant onus ». 

Potrebbe tlirsi che un tal paragonc non 
sussisla pcrch6 il secondo piede del verso 
gi-cco in vccc di csscy giambo e pirrichio. 

Ma , i paragon! che da me si fanno , ser- 
vono solo a coinprovare la csistenza de’ 
piedi metrici nolle coinposizioni di Filode- 
luo; poich6 Ella conosce che un verseg- 
giatorc di lungo e slcutato carme di ma- 
terie filosofiche non potea scrbare i pie- 
di poetici senza trascurare talvolta la qiian- 
tila di alcune sillabe. 

II quarto verso Icggcsi : 

4«AI ray BEOS AAA'OT THN. ^ 

Per la quantita potrebbe questo pa- 
ragonarsi a'giambici. Dovrebbe in tale sup- 
posizione ritenersi che Filodemo, confbii- 
dendo il piede giambo con lo spondeo, 
avesse scritto uno spondeo, uno giambo, 
uno spondeo , c la cesura ; invccc di tre 
giambi e la ecsura. * 
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II qiiinlo da me propostolc a model- 
lo e : 

li;M4>TAI0T AN KAI OA. 

Potrebbe esso noniarsi datlilico aU 
caico acataletto. Cotali poesie vengono co- 
si definite dal Manuzio: constans ex Di- 
metro Heroico ^ et dimetro Trochaico , id 
est e duobus dactylis , et duobus trochaeis 
vel ultimo spondeo; hoc modo ; 

(c F lamina - constite - rint a - cuto. 

Taluno osservera die questo verso in 
vece di essere trocheo al terzo piede 6 
spondeo ; ma debbe notarsi che i poeti 
lirici servivansi indiscriininatamente de’ 
trochei e degli spondei tanto , per quanto 
lo stesso Manuzio afTerm6 poter il quarto 
piedo di simil verso essere spondeo o tro- 
cheo. 

Che anzi del metro datlilico alcaico 
acataletto , puo dirsi il sesto verso pro- 
postoci ad esame j perche esso combina 
perfettameute con la descrizione data dal 
Manuzio e da me poc’ anzi esposta. 

Ed in vero costui dichiara che una 
tale spezie di metro h composta di due 
datlili e due trochei ; di cui il quarto puo 
essere afiche spondeo. 
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Cio posit) il verso tli i'ilotleiiio e : 

PANOMIA^ KAOAnEP '^OACIHA, 

Di questo , il primo pieclc o sia il pa 
piio esser liingo o breve: omnes praepo- 
sitiones in a et conjunctiones et pleracjiie 
adi^erbia suuni a corripiant^ licet poetae 
versus gratia saepe producant, 

Ed in fine Fultimo verso ad esaminarsi c: 

MENON ^TMBOTAET^ AN TA. 

Potrebbc esso paragonarsi eon que^ 
versi di Anacreontc Ira’quali: 

Ai^aaxsf 

Mi si objettcra che i! verso Anacreoii- 
lico e di due piedi, cioc di un giainl)o, di 
uii antispastico, e di una cesiira : non gia 
di un giairibo, due spondoi, ed una cesura; 
come questo in disainina. 

E come inai puo prcndersi norma 
del metro usalo da un poela fin ora igno- 
lo,con le guide di una poesia,per dir cosi,^. 
sconosciuta?Quanti altri metri ignoti, per- 
che di autori non pervenutici , niancano 
per una compiula eognizione della greca 
poesia ? Di quanti canzonicri? Di quanli 
rapsodi? Di quanli altri, i quali vcrscg' 
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giavauo per la generalc inclinazionc die 
i Greci aveano pei versi ( du gdut gene- 
ral, des hommes pour la musique et pour 
la poe$ie),\o opere sonosi perdiitc? Quan- 
to orazioni in fine dette in versi sono sta- 
te distrulte dal tempo eAaccl U eloquence 
grecque ne s’exprima d' abord qu' en vers 
et dedaigna long-temps la prose etc. (i). 

I metri conosciuti non sono stati da 
noi a lei ripetiiti se non ad oggetto di mo- 
strarle che anchc le poesie di Anacreonte, 
c di Orazio , sono, ad un di presso, dello 
stesso nuinero di piedi. 

Cio non per tan to da questi non 
debbe prendersi norma veruna : pcrchc 
pu6 supporsi che Filodemo avesse metri 
suoi propri , i qiiali furon prodotti dalla 
inclinazioue di costui pe’ canni : /loe- 
ma porro facit ita festivum , ita con- 
cinnum , ita elegans, nihil ut fieri j)OS- 
sit argutius ; in quo reprehendat eum li- 
cet , si qui vult, mode leviter , non ut int- 
proburn , non ut audacent , non ut inipu- 
rum, sed ut Graeculum, ut assentatorem, 
ut poetani. Ed indi rogalus , inuitalus , 


(i) llctiJiuti UKiu, de I'acadein. de» in&cript. ibid. 
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coaclus , ita niulla ad iatuni de isto 9cri- 
psit , lit omnes libidines , omnia stupra , 
omnia coenarum conviuiorumque genera^ 
aduUeria denique ejus delicatissimU 
sibus expreaserit (;)* 

Che se poi ini drcessre EHa di voler 
qualche verso del nostro autore che me- 
glio dimostrasse un rilino poetico , senza 
rammentare di quelli che sembrauo easer 
poco foroiti del corrispondente suono me- 
Irico, potrei indicarle i versi a canto ai 
quali evvi il segno ondc gli antichi dichia^ 
ravano il loro compiaciincuto (2). 

Ed in fatti setnbra doversi ricono- 
scere un tal suono in iiiBniti versi ^ tra 
quali : 

KOl.rErONOTE^ OTK ETFE ( 3 ) 

META nONON AT^ITE (O- 
NATE nP04»EP0NTAl nOA (S). 

XEl AHMOKPITO^ men ( 6 ). 

KAI XTAiiN MEAH TATO A ( 7 ). 

(1) Ciccr. Oral, in Pison. cap. XXVJII. 

(2) Vcd. Ja nostra Sciniogrufia part. il. cap. 6. 

(3) Col. XXXV I ver. lo. 

(4) Col. XXXVm ver. 9 . 

(5) ibid. ver. 6 . 

(b) Col. XXXVI ver. ^ 9 . 

(7) Col. XXXIU ver. 9.^ 


Inoltre. pare che necessariamehte al- 
cuni scritti di Filodcmo csser dovessero 
in versi, eperch^ costanleinente in ciascu- 
na linea vedesi adoprato quel numero di 
sillabe corrispondente ad uno de’mento- 
vati cinque o sei inetri ; e perche que- 
fito papiro olTre in ogni verso un numero 
di lettere infinitameiile minore di quello 
che leggesi nel papiro con V epigrafe Sul 
modo di vivere degli Dei. 

Laonde ancorche Ella non volesse am- 
mcttcrc che Filodcmo avesse usato perfet- 
lamente della poesia ncl papiro in esame; 
non puo non conchiudere che 1’ Epicureo 
frammischiasse de’ versi nellc sue compo- 
sizioni, ovvero avesse un amanuense tal- 
mente maternatico da scriver Ic lince 
costantemente con quel determinato nu- 
mcro di sillabe. Di modo chc sc per 
ipotesi talvolta nel verso inconsiderata- 
mente scrivea dclle lettere che poscia do- 
vea cassare , ei per non alterar I’ordine 
prefisso facea Ic altre in carattere piu 
ininuto , e cosi non occupava maggiore 
spazio nel papiro ncllo , a discapilo della 
linea quasi pcrpcndicolarc nella quale (i- 


nir clovevano , a suo giudizio^ i versi di 
quattro piedi cd una cesura. 

Rispondo alia seconda domanda. In 
quanto poi alia sua difficolta riguarda ti- 
le r iiso chc Filodemo feco de’ dialctti , 
e da osservarc i.® die tutti gli scrittori 
in lingua grcca antica non lian cansa- 
to gl’ idiotisini che costituivano il bello 
dello stile grcco sublime. ' 

Laonde Ella non puo non ammcttere 
chc ogni classico in cosi lattp idioina ser- 
vito si fosse dcllc licenze proprie di cia- 
scun dialelto. 

2.® Ghe Filodemo come scrittorc in 
lingua grcca antica, o sia in lingua greca 
parlata a tempi di Cicerone , non potet- 
te evitare quegli idiotismi aHempi suoi 
comunalmcnte praticati. 

Senza dilungarci ad esaminare le pro- 
prieta di tulF i dialetti , crediaino di di- 
mostrare a bastanza quale esser dovesse 
qucllo iisato da Filodemo, con indagare 
la patria di lui , e la qualitk delie parole 
di cui egli servissi. 

E che sia cosi, dal molto illustre iii- 
terpetre del papiro su la musica , si ^ di- 
mostrato che Filodemo fosse natio di Ga- 
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dara well’Attioa. E rom^ niai pii6 crcdcr- 
si cho il nazionalc nel parlarc non ritc- 
nesse 1’ cnfasi , racceiita, e gli altri parti- 
colart proprii della sua patria?Come inai 
piio supporsi chc Filodemo, attico per na- 
scita , non avesse poi nsato del dialcllo 
allico ? 

Che se le ragioni di sopra esposlc non 
valesscro a far dichiarar Filodemo scrit- 
lore in dialclto attico, facciainoci ad csa- 
ininar per poco qualche volume di costiii. 

In tntt' i suoi papiri continuamente 
Jcggonsi le parole di otxi per ot, hohmata (() 
per noiHMATA, Toi pcrxn.Hi per n etc. (2). 

Cotali libertk non possono permet- 
tcrs>i : sc non per via del dialctto attico 
di ciii sovente iiso Filodemo. 

Mi dira ella che il costume di scri- 
vere il iota in fine della parola in vece 
di sottoscriverlo, non sia a secouda delle 
"regole del mentovato dialetto. Ecco il co- 
miine errore. Non 6 gia cho il iota alia 
fine delle parole si scrissc da Filodemo 
in luogo del sottoscritto j poich6 una tal 


(i) Col. XV. 

(a) Col. XXII ver. a3. 
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supposiziutie non polrcbbe sustcnersi con 
veruna dclle regolc lauto de’ dialelti , che 
del gceco puro. 

La iragione perchd scriveasi il iota 
alia fine della parola b iperfettamente di- 
stinta da quella oude non poneasi il sot- 
toscritto. 

Ella cpuosce che gli Attici nel men- 
tre non sottoscriveano il iota ( ioia non 
subscribunt) y erau soliti di aggiugnere al- 
cune lettere alia fine dclle parole tra le 
quali il iota : in dictionibus singulis liaben- 
da est ratio litterarum cum guantitatis, 
turn qualilatis etc. Nam solent Attici y 
Us vocabulis , guae sunt communis JJia~ 
lecti literas vel adijcere turn in JinCy etc. 
per nAPAmrsN ul accedat turn litera etc. 
turn syLlaha ut i : otto<i pro oixo<, au^taki 
pro AH^TAW, NTNI prO NTN etC. (l). 

E tanto e vero che il iota cheFilo- 
demo scrisse alia fine dellevoci vi f'uposto 
pcrche il pocta abbisognava di uua sil- 
laba ; per quanto questo truovasi puran- 
co alia fine di quelle vnci che non avrcb- 
bero dovuto avcrlo sottoscrilto. 

(i) Zuingcr do dialect. Altic. A. 
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Cod la lerza dimanda Ella mi parla. 
della moltiplicita dellc conghietture che 
far si possono nella jntcrpetrazione di 
ogni papiro. A tal proposito lefo osserva- 
re cbe possono quesle esscre innumerevo- 
li; pcrch^ molti versi per lo piu leggonsi 
talinente equivoci da far supporre parole 
differcnti. 

Tali varii supplementi per altro deb- 
I>ono inanifestarsi in modo da non porre 
in non cale quelle differenti regole di gr£tn- 
dezza di lettere; non che d’idiotismi ser- 
bale dair aulore del papiro nelf intero 
'Volume. 

Gli schiarimenti a cosi fatta sua terza 
curiosita non possono espi*imersi con una 
lettera ; per cui io lui riserbo di diffusa- 
inente dirglieli in una opera che da lun- 
ga pezza ho cominciato, e che avro il be- 
ne di fargliela tenere allorche sara ines- 
sa a slainpa. 

II litolo di quesla sara : %rieta 

ne^ papiri JErcolanesi. In essa esporro ai 
leggitori tuUi i versi e iutte le leltere che 
per la loro oscurita e dilGcolla presen lar. 
possono |>arole diverse. da quelle onde so- 
no stati interpetrati. 

In sonima daro una csalta descrizio- 
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DC del inoclo come ciascima lettcra osscr- 
rasi nell’ origiiiale. 

La qiiarta sua dimanda, in fine, avreb- 
be richiesto che io avessi osservato tutli 
i papiri esistenti nella nostra Officina. 

Per non ulteriormente indugiarc a 
rcnderic risposta ho divisato di darlc per 
ora contezza del papiro su la imisica, ri- 
serbandomi di parlarle degli altri a. mi- 
sura che saranno. questi da me: pondc- 
ratamente osservati, 

^ A prima vista potrebbe dirsi che qual- 
tro fosser le ultime pagine del papiro vole 
di lettcre. 

Ma questein realta ridiiconsi ad una; 
poiche in due di esse vi e scritto il nie- 
desiino lilolo dell’ opera ed il nome di 
Pilodeino; e neH’altra veggonsi sette let- 
tere ( di cui 1’ interpetre non si die bri- 
ga ) perpendicolarmente scritte Tuna sot- 
to all’altra nel inodo seguente. 

Prima osservasi un kappa che alia par- 
te inferiore ha una linea trasversale nel 
mezzo da potersi dire alTa corretto a kap- 
pa; indi leggonsi le prime sei leltere del- 
ralFabeto greco poste \erticalniente I’uua 
solto I’altra. 

La prima conghicUura che mi siirsc Xu 


- 
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qiiella di leggere k«x« 5» /AurdUv | 3 i'| 3 ).»v ypji|^(x« A' E' Z 
liecte, Istorum Ubrorwn persus 4012, 

In questa supposizionc potrebbe cre- 
dersi die il libro 4®,composto di 1714 versi, 
^ fosse rullimo del trattato sii la miisica; ed 
} allora e facile che Filodemo avesse nel- 
r ultimo libro numerati i versi dell’intera 
opera , i qiiali erano 4012. 

Potrebbe anche loggers!: 

A' £' z jBo/zI istius libri versus. 16 
perche i c/d con due punti riinontar pos- 
sono a iGnell’inlero papiro; e leggonsi 
precisamente a canto a que^ versi che inag- 
giorinente conformansi a^metri conosciuti. 

Dopo aver soddisfatto allc sue quattro 
archeologiche curiosita , credo rnio indi- 
spensabile dovere di avvcrtirla die osser- 
vando io di bel nuoyo V intero priino vo- 
lume y ho trovato in csso degli altri se- 
gni di cui nella Seiniograjia o poco , o 
nulla ho fatto parola. La prego quindi di 
volere scusare questa inia involontaria 
mancanza ; riserbandoirii d’ illustrare in 
un’altra edizioue della nientovata Semio- 
grafia , tutte quelle eifre di cui o non ini 
sono incaricato , o pure nc ho dalo una 
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